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  3: 6انؼذد  606

(SVD)  ٔلا ٚششة يٍ  فؼٍ انخًش ٔانًغكش ٚفحشص ٔلا ٚششة خم انخًش ٔلا خم انًغكش

 َقٛغ انؼُت ٔلا ٚأكم ػُجب سطجب ٔلا ٚبثغب.

(IHOT+)  מיין
H3196 from wine

ושׁכר  
H7941 and strong drink,

יזיר  
H5144 He shall separate

  

חמץ
H2558 vinegar

יין  
H3196 of wine,

וחמץ  
H2558 or vinegar

שׁכר  
H7941 of strong drink,

  

לא
H3808 no

ישׁתה  
H8354 and shall drink

וכל  
H3605 any

משׁרת  
H4952 liquor

ענבים  
H6025 of 

grapes,
לא  

H3808 neither
ישׁתה  

H8354 shall he drink
וענבים  

H6025 grapes,
לחים  

H3892 moist
  

ויבשׁים
H3002 or dried.

לא  
H3808 nor

יאכל׃  
H398 eat

 

(KJV)  He shall separate himself from wine and strong drink, and 

shall drink no vinegar of wine, or vinegar of strong drink, neither 

shall he drink any liquor of grapes, nor eat moist grapes, or dried. 

(LXX)  ἀπὸ νἴλνπ θαὶ ζηθεξα, ἁγληζζήζεηαη ἀπὸ νἴλνπ θαὶ ὄμνο ἐμ 

νἴλνπ θαὶ ὄμνο ἐθ ζηθεξα νὐ πίεηαη θαὶ ὅζα θαηεξγάδεηαη ἐθ 

ζηαθπιῆο νὐ πίεηαη θαὶ ζηαθπιὴλ πξόζθαηνλ θαὶ ζηαθίδα νὐ 

θάγεηαη . 



(Brenton)  he shall purely abstain from wine and strong drink; and 

he shall drink no vinegar of wine or vinegar of strong drink; and 

whatever is made of the grape he shall not drink; neither shall he 

eat fresh grapes or raisins, 

65: 6نٕقب   

(SVD)  ٔ ٔيٍ ثطٍ أيّ ًٚحهئ يٍ خًشا ٔيغكشا لا ٚششة لأَّ ٚكٌٕ ػظًٛب أيبو انشة

 انشٔح انقذط.

(G-NT-TR (Steph)+)  εζηαη he shall be 
2071 V-FXI-3S

  γαξ For 
1063 CONJ

  

κεγαο great 
3173 A-NSM

  ελσπηνλ in the sight 
1799 ADV

  ηνπ of the 
3588 T-

GSM
  θπξηνπ Lord 

2962 N-GSM
  θαη and 

2532 CONJ
  νηλνλ wine 

3631 N-ASM
  

θαη nor 
2532 CONJ

  ζηθεξα strong drink 
4608 N-OI

  νπ  
3756 PRT-N

  κε  
3361 

PRT-N
  πηε shall drink 

4095 V-2AAS-3S
  θαη and 

2532 CONJ
  πλεπκαηνο Ghost 

4151 N-GSN
  αγηνπ with the Holy 

40 A-GSN
  πιεζζεζεηαη he shall be filled 

4130 V-FPI-3S
  εηη even 

2089 ADV
  εθ from 

1537 PREP
  θνηιηαο womb 

2836 N-GSF
  

κεηξνο mother's 
3384 N-GSF

  απηνπ . 
846 P-GSM

   

(KJV)  For he shall be great in the sight of the Lord, and shall 

drink neither wine nor strong drink; and he shall be filled with the 

Holy Ghost, even from his mother's womb. 

 انؼجش٘ ٚحطبثق يغ انغجؼُٛٛة ٔنكٍ انؼٓذ انجذٚذ ٚقذو انًضًٌٕ فقط 

4فٕٓ فئة   

(  89ْٕٔ سقى  9: 60) الاقحجبط ركش عبثقب فٙ  لأٍٚٛ    

  



  61: 9انؼذد  607

(SVD)   دغت كم فشائض انفصخ ٔلا ٚكغشٔا ػظًب يُّلا ٚجقٕا يُّ إنٗ انصجبح .

   ٚؼًهَّٕ.

(IHOT+)  לא
H3808 none

ישׁאירו  
H7604 They shall leave

ממנו  
H4480 of

עד  
H5704 it unto

  

בקר
H1242 the morning,

עצםו  
H6106 any bone

לא  
H3808 nor

ישׁברו  
H7665 break
בו    

ככל
H3605 of it: according to all

חקת  
H2708 the ordinances

הפסח  
H6453 of the passover

  

יעשׂו
H6213 they shall keep

אתו׃  
H853

 

(KJV)  They shall leave none of it unto the morning, nor break any 

bone of it: according to all the ordinances of the passover they shall 

keep it. 

(LXX)  νὐ θαηαιείςνπζηλ ἀπ᾿ αὐηνῦ εἰο ηὸ πξσὶ θαὶ ὀζηνῦλ νὐ 

ζπληξίςνπζηλ ἀπ᾿ αὐηνῦ· θαηὰ ηὸλ λόκνλ ηνῦ παζρα πνηήζνπζηλ 

αὐηό. 

(Brenton)  They shall not leave of it until the morrow, and they 

shall not break a bone of it; they shall sacrifice it according to the 

ordinance of the passover. 

36: 69اَجٛم ٕٚدُب   

(SVD)   ػظى لا ٚكغش يُّ»انقبئم: لأٌ ْزا كبٌ نٛحى انكحبة.»  

(G-NT-TR (Steph)+)  εγελεην were done 
1096 V-2ADI-3S

  γαξ For 
1063 

CONJ
  ηαπηα these things 

5023 D-NPN
  ηλα that 

2443 CONJ
  ε the 

3588 T-NSF
  

γξαθε Scripture 
1124 N-NSF

  πιεξσζε should be fulfilled 
4137 V-APS-3S

  

νζηνπλ A bone 
3747 N-NSN-C

  νπ shall not 
3756 PRT-N

  ζπληξηβεζεηαη be 

broken 
4937 V-2FPI-3S

  απηνπ of him. 
846 P-GSM

     



(KJV)  For these things were done, that the scripture should be 

fulfilled, A bone of him shall not be broken. 

ٚحكهًٕا ثصٛغة انًخبطت (انؼجش٘ ٚحطبثق يغ انغجؼُٛٛة ) ٔالاثٍُٛ   

 انؼجش٘ ٔانغجؼُٛٛة يخحهفٍٛ يغ انؼٓذ انجذٚذ فقط فٙ انضًٛش انًجُٙ نهغبئت 

ا6 فٕٓ فئة  

  16: 34ٔعٛبجٙ اٚضب فٙ يضيٕس  57ْٕٔ اقحجبط سقى   46: 61ْٕٔ جبء عبثقب فٙ خشٔج 

 

5: 66انؼذد  608  

(SVD)   :ّٔيٍ انًقذط دحٗ ٚقشثّ  ٚؼهٍ انشة يٍ ْٕ نّغذا »ثى قبل نقٕسح ٔجًٛغ قٕي

 إنّٛ. فبنز٘ ٚخحبسِ ٚقشثّ إنّٛ.

 

(IHOT+)  וידבר
H1696 And he spoke

אל  
H413 unto

קרח  
H7141 Korah

ואל  
H413 and unto

  

כל
H3605 all

עדתו  
H5712 his company,

לאמר  
H559 saying,

בקר  
H1242 Even tomorrow

  

ידעו
H3045 will show

יהוה  
H3068 the LORD

את  
H853

אשׁר  
H834 who

לו  ואת  
H853

  

הקדושׁ
H6918 his, and holy;

והקריב  
H7126 and will cause to come near

אליו  
H413 unto

ואת  
H853

  

אשׁר
H834 him: even whom

יבחר  
H977 he hath chosen

בו  יקריב  
H7126 will he cause to come near

  

אליו׃
H413 unto

 

(KJV)  And he spake unto Korah and unto all his company, saying, 

Even to morrow the LORD will shew who are his, and who is holy; 

and will cause him to come near unto him: even him whom he hath 

chosen will he cause to come near unto him. 



(LXX)  θαὶ ἐιάιεζελ πξὸο Κνξε θαὶ πξὸο πᾶζαλ αὐηνῦ ηὴλ 

ζπλαγσγὴλ ιέγσλ Ἐπέζθεπηαη θαὶ ἔγλσ ὁ ζεὸο ηνὺο ὄληαο αὐηνῦ 

θαὶ ηνὺο ἁγίνπο θαὶ πξνζεγάγεην πξὸο ἑαπηόλ, θαὶ νὓο ἐμειέμαην 

ἑαπηῷ, πξνζεγάγεην πξὸο ἑαπηόλ. 

(Brenton)  And he spoke to Core and all his assembly, saying, God 

has visited and known those that are his and who are holy, and has 

brought them to himself; and whom he has chosen for himself, he 

has brought to himself. 

 يهذٕظّ انكهًّ انؼجشّٚ ) ٚبدا ( 

 H3045 

 ידע

ya da‛ 

yaw-dah' 

A primitive root; to know (properly to ascertain by seeing); used in 

a great variety of senses, figuratively, literally, euphemistically and 

inferentially (including observation, care, recognition; and 

causatively instruction, designation, punishment, etc.): - 

acknowledge, acquaintance (-ted with), advise, answer, appoint, 

assuredly, be aware, [un-] awares, can [-not], certainly, for a 

certainty, comprehend, consider, X could they, cunning, declare, be 

diligent, (can, cause to) discern, discover, endued with, familiar 

friend, famous, feel, can have, be [ig-] norant, instruct, kinsfolk, 

kinsman, (cause to, let, make) know, (come to give, have, take) 



knowledge, have [knowledge], (be, make, make to be, make self) 

known, + be learned, + lie by man, mark, perceive, privy to, X 

prognosticator, regard, have respect, skilful, shew, can (man of) 

skill, be sure, of a surety, teach, (can) tell, understand, have 

[understanding], X will be, wist, wit, wot. 

 جذًم انًؼٍُٛٛ ٚؼهى ٔٚؼهٍ ٔنكٍ يؼُٙ ٚؼهى ْٕ الاقشة

69: 1جًٕٛثبٔط انثبَٛة   

(SVD)   ٔنٛحجُت ٚؼهى انشة انزٍٚ ْى نّالله انشاعخ قذ ثجث، إر نّ ْزا انخحى. ٔنكٍ أعبط .

 الإثى كم يٍ ٚغًٙ اعى انًغٛخ.

(G-NT-TR (Steph)+)  ν the 
3588 T-NSM

  κεληνη Nevertheless 
3305 CONJ

  

ζηεξενο sure 
4731 A-NSM

  ζεκειηνο the foundation 
2310 N-NSM

  ηνπ  
3588 T-

GSM
  ζενπ of God 

2316 N-GSM
  εζηεθελ V-RAI-3S 

2476 V-IAI-3S 2470
  ερσλ 

having 
2192 V-PAP-NSM

  ηελ the 
3588 T-ASF

  ζθξαγηδα seal 
4973 N-ASF

  ηαπηελ 

, 
3778 D-ASF

  εγλσ knoweth 
1097 V-2AAI-3S

  θπξηνο The Lord 
2962 N-NSM

  

ηνπο the 
3588 T-APM

  νληαο them that are 
5607 V-PXP-APM

  απηνπ  
846 P-GSM

  

θαη And 
2532 CONJ

  απνζηεησ depart 
868 V-2AAM-3S

  απν from 
575 PREP

  

αδηθηαο iniquity 
93 N-GSF

  παο Let every one 
3956 A-NSM

  ν the 
3588 T-NSM

  

νλνκαδσλ that nameth 
3687 V-PAP-NSM

  ην the 
3588 T-ASN

  νλνκα name 
3686 

N-ASN
  ρξηζηνπ of Christ. 

5547 N-GSM
 

(KJV)  Nevertheless the foundation of God standeth sure, having 

this seal, The Lord knoweth them that are his. And, Let every one 

that nameth the name of Christ depart from iniquity. 

ٍ الله انؼذد انؼجش٘ ٚخحهف ػٍ انغجؼُٛٛة فٙ جؼجٛش انشة ثذل ي  



 ٔانؼجش٘ ٚحطبثق يغ انؼٓذ انجذٚذ 

 انغجؼُٛٛة جخحهف يغ انؼٓذ انجذٚذ اٚضب فٙ جؼجٛش الله ثذل يٍ انشة 

1فٕٓ فئة   

  63: 16ٔعٛبجٙ فٙ اشؼٛبء 

 

  67: 17انؼذد  609

(SVD)   كبنغُى ٚخشج أيبيٓى ٔٚذخم أيبيٓى ٔٚخشجٓى ٔٚذخهٓى نكٛلا جكٌٕ جًبػة انشة

«.انحٙ لا ساػٙ نٓب  

(IHOT+)  אשׁר
H834 Which

יצא  
H3318 may go out

לפניהם  
H6440 before

ואשׁר  
H834 them, 

and which
יבא  

H935 may go in
לפניהם  

H6440 before
ואשׁר  

H834 them, and which
  

יוציאם
H3318 may lead them out,

ואשׁר  
H834 and which

יביאם  
H935 may bring them in;

  

ולא
H3808 not

תהיה  
H1961 be

עדת  
H5712 that the congregation

יהוה  
H3068 of the LORD

  

כצאן
H6629 as sheep

אשׁר  
H834 which

אין  
H369 have no

להם  רעה׃  
H7462 shepherd.

 

(KJV)  Which may go out before them, and which may go in before 

them, and which may lead them out, and which may bring them in; 

that the congregation of the LORD be not as sheep which have no 

shepherd. 

 (LXX)  ὅζηηο ἐμειεύζεηαη πξὸ πξνζώπνπ αὐηῶλ θαὶ ὅζηηο 

εἰζειεύζεηαη πξὸ πξνζώπνπ αὐηῶλ θαὶ ὅζηηο ἐμάμεη αὐηνὺο θαὶ 

ὅζηηο εἰζάμεη αὐηνύο, θαὶ νὐθ ἔζηαη ἡ ζπλαγσγὴ θπξίνπ ὡζεὶ 

πξόβαηα, νἷο νὐθ ἔζηηλ πνηκήλ. 



(Brenton)  who shall go out before them, and who shall come in 

before them, and who shall lead them out, and who shall bring 

them in; so the congregation of the Lord shall not be as sheep 

without a shepherd. 

36: 9يحٙ   

(SVD)   ٍٛكغُى لا ساػٙ نٓبٔنًب سأٖ انجًٕع جذٍُ ػهٛٓى إر كبَٕا يُضػجٍٛ ٔيُطشد.  

(G-NT-TR (Steph)+)  ηδσλ when he saw 
1492 V-2AAP-NSM

  δε But 
1161 

CONJ
  ηνπο the 

3588 T-APM
  νρινπο multitudes 

3793 N-APM
  εζπιαγρληζζε 

he was moved with compassion 
4697 V-AOI-3S

  πεξη on 
4012 PREP

  απησλ 

them 
846 P-GPM

  νηη because 
3754 CONJ

  εζαλ they fainted 
2258 V-IXI-3P

  

εθιειπκελνη  
1590 V-RPP-NPM

  θαη and 
2532 CONJ

  εξξηκκελνη were 

scattered abroad 
4496 V-RPP-NPM

  σζεη as 
5616 ADV

  πξνβαηα sheep 
4263 N-

APN
  κε no 

3361 PRT-N
  ερνληα having 

2192 V-PAP-NPN
  πνηκελα shepherd. 

4166 N-ASM
   

(KJV)  But when he saw the multitudes, he was moved with 

compassion on them, because they fainted, and were scattered 

abroad, as sheep having no shepherd. 

ٛت انهغٕ٘ ) كغُى لا ساػٙ نٓب ( انغجؼُٛٛة انؼجش٘ ٚحشبثّ يغ انغجؼُٛٛة يغ اخحلاف فٙ انحشك

 ) كغُى ثلا ساػٙ ( 

 انؼجش٘ ٚحطبثق يغ انؼٓذ انجذٚذ 

 انغجؼُٛٛة جخحهف نغٕٚب يغ انؼٓذ انجذٚذ ٔنكٍ َفظ انًؼُٙ 

ا1 فٕٓ فئة  



 

يغ  67: 17ٔاٚضب انؼذد  660  

34: 6يشقظ   

(SVD)   فبثحذأ  كخشاف لا ساػٙ نٓبفهًب خشج ٚغٕع سأٖ جًؼب كثٛشا فحذٍُ ػهٛٓى إر كبَٕا

 ٚؼهًٓى كثٛشا.

(G-NT-TR (Steph)+)  θαη And 
2532 CONJ

  εμειζσλ when he came out 

1831 V-2AAP-NSM
  εηδελ saw 

1492 V-2AAI-3S
  ν  

3588 T-NSM
  ηεζνπο Jesus 

2424 N-

NSM
  πνιπλ much 

4183 A-ASM
  νρινλ people 

3793 N-ASM
  θαη and 

2532 CONJ
  

εζπιαγρληζζε was moved with compassion 
4697 V-AOI-3S

  επ toward 

1909 PREP
  απηνηο them, 

846 P-DPM
  νηη because 

3754 CONJ
  εζαλ they were 

2258 V-IXI-3P
  σο as 

5613 ADV
  πξνβαηα sheep 

4263 N-NPN
  κε not 

3361 PRT-N
  

ερνληα having 
2192 V-PAP-NPN

  πνηκελα a shepherd 
4166 N-ASM

  θαη and 

2532 CONJ
  εξμαην he began 

756 V-ADI-3S
  δηδαζθεηλ to teach 

1321 V-PAN
  

απηνπο them 
846 P-APM

  πνιια many things. 
4183 A-APN

    

(KJV)  And Jesus, when he came out, saw much people, and was 

moved with compassion toward them, because they were as sheep 

not having a shepherd: and he began to teach them many things. 

انغجؼُٛٛة  انؼجش٘ ٚحشبثّ يغ انغجؼُٛٛة يغ اخحلاف فٙ انحشكٛت انهغٕ٘ ) كغُى لا ساػٙ نٓب (

 ) كغُى ثلا ساػٙ ( 

 انؼجش٘ ٚحطبثق يغ انؼٓذ انجذٚذ 

 انغجؼُٛٛة جخحهف نغٕٚب يغ انؼٓذ انجذٚذ ٔنكٍ َفظ انًؼُٙ 



ا1 فٕٓ فئة  

  66: 68اخجبس  1ٔعٛبجٙ ْزا الاقحجبط اٚضب فٙ 

 

1: 30انؼذد  666  

(SVD)   ُٚقض كلايّ. دغت إرا َزس سجم َزسا نهشة أٔ أقغى قغًب أٌ ٚهضو َفغّ ثلاصو فلا

 كم يب خشج يٍ فًّ ٚفؼم.

(IHOT+)  ׁאיש
H376 a man

כי  
H3588 If

ידר  
H5087 vow

נדר  
H5088 a vow

ליהוה  
H3069

  

או
H176 or

השׁבע  
H7650 swear

שׁבעה  
H7621 an oath

לאסר  
H631 to bind

אסר  
H632 with a bond;

  

על
H5921 to bind

נפשׁו  
H5315 his soul

לא  
H3808 he shall not

יחל  
H2490 break

דברו  
H1697 his 

word,
ככל  

H3605 according to all
היצא  

H3318 that proceedeth out
מפיו  

H6310 of his mouth.
  

יעשׂה׃
H6213 he shall do

 

(KJV)  If a man vow a vow unto the LORD, or swear an oath to 

bind his soul with a bond; he shall not break his word, he shall do 

according to all that proceedeth out of his mouth. 

(LXX)  (3:03)  ἄλζξσπνο ἄλζξσπνο, ὃο ἂλ εὔμεηαη εὐρὴλ θπξίῳ ἢ 

ὀκόζῃ ὅξθνλ ἢ ὁξίζεηαη ὁξηζκῷ πεξὶ ηῆο ςπρῆο αὐηνῦ, νὐ 

βεβειώζεη ηὸ ῥῆκα αὐηνῦ· πάληα, ὅζα ἐὰλ ἐμέιζῃ ἐθ ηνῦ ζηόκαηνο 

αὐηνῦ, πνηήζεη. 

(Brenton)  And Moses spoke to the heads of the tribes of the 

children of Israel, saying, This is the thing which the Lord has 

commanded. 

33: 5يحٙ   



(SVD)  «.أٚضب عًؼحى أَّ قٛم نهقذيبء:لا جذُث ثم أٔف نهشة أقغبيك  

(G-NT-TR (Steph)+)  παιηλ Again 
3825 ADV

  εθνπζαηε ye  have  

heard 
191 V-AAI-2P

  νηη that 
3754 CONJ

  εξξεζε it  hath  been  said 
4483 V-

API-3S
  ηνηο unto  the 

3588 T-DPM
  αξραηνηο by  them of old time 

744 A-DPM
  

νπθ Thou  shalt  not 
3756 PRT-N

  επηνξθεζεηο forswear 
1964 V-FAI-2S

  

απνδσζεηο shalt  perform 
591 V-FAI-2S

  δε thyself  but 
1161 CONJ

  ησ  
3588 

T-DSM
  θπξησ Lord 

2962 N-DSM
  ηνπο  

3588 T-APM
  νξθνπο oaths 

3727 N-APM
  

ζνπ thine. 
4675 P-2GS

   

(KJV)  Again, ye have heard that it hath been said by them of old 

time, Thou shalt not forswear thyself, but shalt perform unto the 

Lord thine oaths: 

انؼجش٘ ٚحطبثق يغ انغجؼُٛٛة ٔنكٍ انؼٓذ انجذٚذ ٚخحهف فٙ انُص ػًُٓب جًبيب ٔنكٍ ٚجذا 

قذ ٚكٌٕ اقحجظ يب قبنّ انًؼهًٍٛ انٕٛٓد فٙ انحقهٛذ  ثحؼجٛش عًؼحى اَّ قٛم نهقذيبء فٕٓ

 يفغشٍٚ انؼٓذ انقذٚى ٔنكٍ نٛظ ثذقة ٔنٓزا قبل نٓى قٛم ايب اَب فبقٕل 

6فٕٓ فئة   

(  94فٙ اقحجبط سقى )  61: 69ٔقذ جبء اٚضب َفظ الاقحجبط فٙ لأٍٚٛ   

 

 

 ٔانًجذ لله دائًب

 


